ТИПОВЫЕ ПРАВИЛА ЗАЩИТЫ УЧАСТНИКОВ СПОРТА ДЛЯ ФЕДЕРАЦИЙ-ЧЛЕНОВ

Примечание: настоящий шаблон устанавливает принципы, необходимые для введения Правил защиты участников спорта (safeguarding), однако такие правила должны соответствовать местному законодательству и быть адаптированы для применения наряду с дисциплинарными правилами федерации-члена и правилами о формировании апелляционной коллегии.

Настоящие Правила защиты участников спорта основаны на проведении оценки риска в отношении лица до наложения санкции федерацией-членом. Цель — снизить нагрузку при работе с сигналами и заявлениями, сохранив при этом максимально безопасную среду в водных видах спорта.

Термин «клубы» используется по всему документу; его можно адаптировать с учётом устава федерации-члена и её взаимоотношений со своими членами — будь то клубы или иные организации.

Федерации-члену потребуется сформировать группу по рассмотрению дел, которая будет изучать передаваемые ей дела и принимать по ним решения. В группу должны входить не менее трёх человек, способных проводить оценку рисков по делам, возникающим на территории федерации-члена. Рекомендуется, чтобы в принятии любого решения участвовали как минимум три человека, а всего в составе группы было не менее пяти. Эти люди должны знать и понимать водные виды спорта и то, как они управляются на территории федерации-члена. Поэтому в состав группы по рассмотрению дел следует включить представителя федерации-члена (сотрудника или волонтёра), а также, в идеале, специалистов из сферы социальной защиты детей или взрослых, службы пробации, полиции, юриспруденции и смежных областей, имеющих опыт подобной работы.

Группа по рассмотрению дел изучает все дела, по которым федерация-член рассматривает вопрос о санкции и серьёзность которых этого требует. Членам группы может потребоваться собраться срочно для рассмотрения вопроса о немедленной санкции. Такие вопросы они могут рассматривать по телефону, дистанционно на соответствующих платформах или по электронной почте, чтобы принять решение о необходимой санкции. Решения должны фиксироваться письменно, а протоколы всех заседаний — сохраняться независимо от платформы или формата заседания.




















1. ОБЩИЕ ПОЛОЖЕНИЯ
World Aquatics привержена защите всех, на кого распространяются Правила World Aquatics о защите от домогательств и злоупотреблений, и обеспечению достойного и уважительного отношения к каждому.
Настоящие Правила направлены на защиту благополучия лиц, на которых распространяется политика защиты участников спорта [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS], от злоупотреблений, домогательств и эксплуатации, а также на установление порядка работы с сигналами, подозрениями и заявлениями.
Следует учитывать, что время от времени World Aquatics может запрашивать у [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] информацию по конкретному вопросу, относящемуся к сфере действия настоящих Правил; в этом случае [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] обязана предоставить такую информацию.

2. СФЕРА ДЕЙСТВИЯ
Настоящие Правила защиты участников спорта («настоящие Правила») распространяются на:
· сотрудников [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] и её ассоциированных клубов;
· официальных лиц, входящих в руководящий орган [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS];
· всех, кто на добровольных началах работает в [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] и её ассоциированных клубах;
· родителей членов [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] и её ассоциированных клубов, не достигших 18 лет;
· иных лиц из окружения спортсмена или персонала спортсмена, включая менеджеров, медицинский персонал и членов семьи; а также
· любых иных лиц, письменно согласившихся соблюдать настоящие Правила.

В настоящих Правилах эти лица именуются «Охваченные лица». Ассоциированными клубами [footnoteRef:2][НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] являются все клубы, находящиеся под юрисдикцией [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS]. [2:   Статья 3.5 «Охваченные лица» Правил World Aquatics о защите от домогательств и злоупотреблений.] 


Все Охваченные лица связаны настоящими Правилами и соглашаются:
· не совершать запрещённого поведения, описанного в разделе 3 ниже;
· соблюдать соответствующий(-ие) Кодекс(ы) поведения [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS];
· соблюдать Правила World Aquatics о защите от домогательств и злоупотреблений;
· соблюдать политику защиты участников спорта [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS];
· оставаться связанными условиями настоящих Правил и после утраты статуса Охваченного лица — в той мере, в какой обязательства сохраняются, а также по вопросам, которые могут возникнуть после утраты этого статуса, но относятся к предшествовавшему периоду.

Каждое Охваченное лицо обязано знать и соблюдать требования настоящих Правил. Незнание настоящих Правил не освобождает от ответственности за их нарушение.



3. ЗАПРЕЩЁННОЕ ПОВЕДЕНИЕ
Запрещаются следующие виды поведения:
· любое уголовное правонарушение либо нарушение любых иных применимых законов или нормативных актов;
· любое поведение, которое причиняет вред физическому или психическому благополучию либо безопасности другого человека, а равно попытка или угроза причинения такого вреда;
· всё, что образует нарушение Правил World Aquatics о защите от домогательств и злоупотреблений, политики защиты участников спорта [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] либо политики защиты участников спорта или кодексов поведения её ассоциированного клуба;
· непринятие мер при осведомлённости о нарушении или предполагаемом нарушении;
· несообщение о сигнале, подозрении или заявлении в порядке, предусмотренном политикой защиты участников спорта [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] или её ассоциированного клуба; и/или
· содействие, пособничество, подстрекательство, сговор, сокрытие или любое иное участие в поведении, которое может быть связано с нарушением или попыткой нарушения настоящих Правил.
 
Запрещённое поведение может являться уголовным правонарушением и/или нарушением иных применимых законов. Настоящие Правила призваны дополнить такое законодательство дополнительными нормами поведения для участников водных видов спорта.

[НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] должна рассмотреть, следует ли (или требуется ли) передать информацию о запрещённом поведении в местные правоохранительные органы. Вопрос о такой передаче следует рассматривать при первом получении сообщения [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] и в ходе расследования дела.

Заведомо ложное сообщение о возможном запрещённом поведении также является нарушением настоящих Правил.

4. ГРУППА ПО РАССМОТРЕНИЮ ДЕЛ
[НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] сформирует группу лиц, способных рассматривать дела, возникающие в рамках настоящих Правил («Группа по рассмотрению дел»). Группа по рассмотрению дел собирается по мере необходимости и действует на основании письменного положения, определяющего её назначение и роль, а также периодичность и формат заседаний и состав участников. Группа может заседать очно, по электронной почте, на платформах дистанционной связи (таких как Zoom, Teams или Google Meet) или по телефону, в том числе оперативно — для рассмотрения срочных вопросов. Группа по рассмотрению дел рассматривает все случаи потенциально запрещённого поведения, вопросы о необходимости наложения санкций, а также обращения лиц об изменении или снятии наложенной санкции. Протоколы всех заседаний и решения хранятся защищённо и конфиденциально не менее [десяти] лет в письменном или цифровом виде.

5. РАССЛЕДОВАНИЕ И ОЦЕНКА РИСКА
Если [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] становится известно о запрещённом поведении какого-либо Охваченного лица и имеются разумные основания полагать, что такое поведение имело место, вопрос подлежит расследованию, а дело Охваченного лица должно быть передано в Группу по рассмотрению дел. [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] или Группа по рассмотрению дел назначает для проведения расследования надлежащее лицо, не имеющее отношения к инциденту. Группа по рассмотрению дел вправе наложить временную санкцию на Охваченное лицо, предположительно совершившее запрещённое поведение, ещё до проведения расследования, если считает, что это лицо представляет непосредственную угрозу причинения вреда другим участникам водных видов спорта.

Охваченное лицо обязано предоставить информацию о поведении, вызвавшем сигнал, запрошенную [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] или от её имени (например, лицом, проводящим расследование от имени [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS]) и/или Группой по рассмотрению дел. В отдельных случаях с Охваченными лицами может проводиться собеседование (очно или онлайн) для получения информации непосредственно от них.

Охваченному лицу должны быть предоставлены сведения, собранные [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] или Группой по рассмотрению дел по итогам проведённого расследования, с предложением ответить на возникшие по результатам расследования сигналы, заявления или вопросы. Охваченному лицу предоставляется информация, на которую Группа по рассмотрению дел будет опираться при принятии решения. Вся эта информация должна сохраняться Охваченным лицом в тайне; передавать её профессиональным консультантам допускается лишь при крайней необходимости.

Охваченному лицу предоставляется возможность ответить по существу после получения информации, на которую будет опираться Группа по рассмотрению дел. После получения ответа Охваченного лица вся информация передаётся Группе по рассмотрению дел для изучения и принятия решения о надлежащих дальнейших действиях.

6. САНКЦИИ
Группа по рассмотрению дел вправе наложить санкцию на Охваченное лицо, которое могло совершить запрещённое поведение («Санкция»). Решая вопрос о наложении Санкции на лицо, рассматриваемое как потенциальный источник риска причинения вреда другим участникам водных видов спорта, Группа по рассмотрению дел может учитывать только информацию, предоставленную Охваченному лицу, и его ответ.

Группа по рассмотрению дел также вправе оставить уже наложенную Санкцию в силе. Если временная Санкция уже наложена, её условия могут быть изменены для обеспечения надлежащих мер по защите участников спорта.

Санкция может представлять собой:
· отстранение от отдельных или всех мероприятий по водным видам спорта (включая соревнования, тренировки, руководящие функции, социальные и клубные мероприятия, командные и/или медийные мероприятия) — на временной основе, на установленный срок либо на неопределённый срок;
· денежный штраф;
· требование(-я) о прохождении обучения или подготовки; либо
· любую иную меру защиты участников спорта, признанную соответствующей ситуации.

Санкция может быть наложена, когда [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] получает уведомление о том, что Охваченное лицо:
· обвинено в совершении уголовного правонарушения;
· находится или находилось под расследованием правоохранительных органов либо иного органа, ведающего социальной защитой детей или взрослых;
· осуждено за правонарушение либо предупреждено о недопустимости поведения, потенциально способного причинить вред человеку; и/или
· вело себя так, что может рассматриваться как потенциальный источник риска для любого участника водных видов спорта.

Санкция должна быть разумной, соразмерной вменяемому поведению и учитывать следующее:
· подвергается ли или может ли подвергаться риску причинения вреда какое-либо Охваченное лицо или любой другой человек;
· серьёзность предположительно совершённого поведения;
· потенциальный риск причинения Охваченным лицом вреда другим — как внутри сообщества водных видов спорта, так и среди населения в целом;
· необходимость или целесообразность Санкции для того, чтобы расследование, проводимое [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS], полицией или любым иным компетентным ведомством или органом, шло беспрепятственно, — с учётом требования о соразмерности любой Санкции; а также
· любые иные значимые обстоятельства.

При решении вопроса о наложении Санкции перечисленные выше критерии подлежат оценке; решение и критерии, положенные в его основу, фиксируются письменно.

После наложения Санкции Охваченному лицу должны быть сообщены:
· само решение;
· основания его принятия;
· условия Санкции;
· дата вступления в силу;
· срок окончания действия (если установлена дата окончания либо, если Санкция действует до завершения расследования, — момент, когда оно будет считаться завершённым); а также
· право обжаловать Санкцию в течение [21 дня] с даты её наложения.

Сведения о Санкции направляются также в клуб Охваченного лица и любым иным ведомствам, органам или лицам, которых, как считается, необходимо уведомить о Санкции для обеспечения её исполнения. Порядок доведения решений и круг адресатов см. в разделе 8 ниже.





7. АПЕЛЛЯЦИИ
Решение Группы по рассмотрению дел может быть оспорено в апелляционном порядке [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] либо Охваченным лицом, в отношении которого принято решение Группы. Решение Группы по рассмотрению дел сохраняет силу на время рассмотрения апелляции.

Во избежание сомнений: апелляция может быть подана как [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS], так и Охваченным лицом на решение Группы по рассмотрению дел о наложении временной Санкции, а затем — на последующее решение Группы о наложении Санкции на установленный или неопределённый срок.

Уведомление об апелляции направляется в [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] и должно быть получено в течение [21] календарного дня с даты решения Группы по рассмотрению дел. В течение [14] календарных дней с момента получения уведомления об апелляции [федерация-член] назначает апелляционную коллегию, в состав которой не входят члены Группы по рассмотрению дел («Апелляционная коллегия»).

Если [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] решает обжаловать решение Группы по рассмотрению дел, Охваченное лицо должно быть уведомлено об этом посредством Уведомления об апелляции. [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] также обязана уведомить соответствующее лицо внутри организации о том, что решение будет обжаловано. В отдельных случаях для обжалования решения может требоваться разрешение руководящего органа [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS].

Как правило, Апелляционная коллегия рассматривает апелляцию по документам, без слушания. Обычно оценивается, не рассмотрела ли первоначальная Группа по рассмотрению дел информацию несправедливо или предвзято по отношению к заявителю, не истолковала ли она превратно настоящие Правила или применимое право, не оставила ли их без применения или не применила ли их ошибочно, а также не пришла ли она к решению, к которому не мог бы прийти ни один разумный правоприменитель (в части ответственности, санкции, защитных мер или любого иного значимого вопроса). Апелляционная коллегия по собственному усмотрению решает, проводить ли слушание.

Первоначальное решение может быть оставлено в силе, либо вместо него может быть вынесено новое решение с усилением или смягчением первоначальной Санкции, либо дело может быть возвращено в Группу по рассмотрению дел для дополнительного рассмотрения.

Если Санкция снята или изменена Апелляционной коллегией либо после возвращения дела в Группу по рассмотрению дел, Охваченное лицо уведомляется об этом, а все, кто ранее был проинформирован о Санкции, уведомляются о её изменении или снятии в течение [15 дней] с момента такого события.

Апелляции рассматриваются оперативно; если стороны не договорились об ином и иное не продиктовано соображениями справедливости, слушание по апелляции начинается не позднее [30] календарных дней с момента назначения Апелляционной коллегии.

Любое решение Апелляционной коллегии является полным, окончательным и исчерпывающим разрешением вопроса и обязательно для всех сторон. Все стороны безотзывно отказываются от любых иных форм обжалования, пересмотра или обращения в какой-либо суд или судебный орган — в той мере, в какой такой отказ может быть правомерно заявлен.

8. РЕШЕНИЯ
Любые решения (как Группы по рассмотрению дел, так и Апелляционной коллегии) оформляются письменно и направляются всем участвующим сторонам.

Решение предаётся огласке лишь в самых исключительных случаях. Это допускается только с согласия лица, пострадавшего от запрещённого поведения, и других ведомств, участвующих в деле. Ведомства и лица, которым необходимо знать о решении, информируются об итогах дела при соблюдении чётких правил конфиденциальности и раскрытия информации. Порядок любого публичного раскрытия должен быть ясно доведён до сторон разбирательства.

Если Охваченное лицо полностью оправдано по всем пунктам, решение может быть предано огласке только с согласия Охваченного лица, в отношении которого оно вынесено. Сам факт снятия обвинения может быть обнародован.

Может возникнуть необходимость довести решение до иных органов или ведомств, если [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] обязана информировать другой орган в силу местного законодательства. Могут существовать и иные органы, которых необходимо уведомить об итогах разбирательства, даже если принято решение не налагать на лицо Санкцию, а применить иные защитные меры.

[НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS], возможно, потребуется проинформировать соответствующую региональную ассоциацию и World Aquatics о любой наложенной Санкции.

Если World Aquatics запрашивает решение у [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS], оно должно быть направлено в World Aquatics силами [НАИМЕНОВАНИЕ ФЕДЕРАЦИИ — ЧЛЕНА WORLD AQUATICS] вместе с любой дополнительной запрошенной информацией по данному вопросу.
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